
Shooting Mat Compact

This small and light weighted shooting mat from Ulfhednar fits into every
backpack. It provides protection against moisture and dirt and can also be used
as an underlay for sleeping pads. While not being used the shooting mat can be
placed in it's enclosed transport bag.

Size: 200x90 cm

Attributes

Name: ULFHEDNAR Shooting Mat Compact
Manufacturer: ULFHEDNAR
Product no.: EU2002407
Mfr. No.: UH022
Delivery weight: 0.98kg
EAN: 0745114707031
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Sicherheitshinweise für die ULFHEDNAR Schießmatte
kompakt

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ULFHEDNAR Schießmatte kompakt entschieden haben. Diese Schießmatte ist
leicht, kompakt und bietet hervorragenden Schutz gegen Nässe. Um sicherzustellen, dass Sie die Matte sicher und
effektiv verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Schießmatte nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Matte von offenen Flammen und scharfen Gegenständen fern.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Matte bei der Verwendung auf einer stabilen und ebenen Fläche liegt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Matte vollständig entfaltet ist, bevor Sie sie benutzen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen, um Durchstiche zu verhindern.
Verwenden Sie die Matte nicht bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starkem Regen oder Sturm).
Achten Sie darauf, dass die Matte nicht verrutscht, während Sie darauf stehen oder liegen.
Halten Sie Kinder und Haustiere während der Benutzung der Matte fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entfalten der Matte:

Nehmen Sie die Matte aus dem Packbeutel und entfalten Sie sie vollständig.
Legen Sie die Matte auf eine flache, trockene Oberfläche.

Verwendung als Unterlegplane:

Platzieren Sie die Matte unter Ihrer Isomatte, um zusätzlichen Schutz vor Nässe zu bieten.

Verpacken der Matte:

Nach Gebrauch rollen Sie die Matte sorgfältig zusammen.
Verstauen Sie die Matte im beiliegenden Packbeutel, um Platz zu sparen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Schießmatte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Recyceln Sie die Matte, wenn dies möglich ist, um die Umwelt zu schonen.
Werfen Sie die Matte nicht in den Restmüll, wenn sie noch verwendbar ist; spenden Sie sie stattdessen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie die Schießmatte
erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen weitere Informationen und Unterstützung zu bieten.

Schlussfolgerung
Die ULFHEDNAR Schießmatte kompakt ist ein sicheres und praktisches Produkt, das Ihnen beim Schießen Schutz
und Komfort bietet. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie
sicherstellen, dass Sie die Matte verantwortungsbewusst und sicher nutzen.
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ULFHEDNAR Shooting Mat Compact Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR Shooting Mat Compact. This guide provides important safety information
to ensure the safe and effective use of your shooting mat. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the shooting mat is used in a safe environment, free from hazards such as sharp objects or
uneven surfaces.
Always inspect the mat for any signs of damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the shooting mat away from open flames or extreme heat sources to prevent melting or burning.
Store the shooting mat in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.
Follow local regulations and guidelines regarding shooting activities.

Specific Safety Precautions for Use
The shooting mat is designed for adult use. It is not intended for children.
Ensure that the area where the shooting mat is used is clear of bystanders and pets.
Use the shooting mat only on stable ground to prevent slipping or sliding during use.
Avoid prolonged exposure to moisture, as this may affect the mat's performance and durability.
If using the mat as an underlay for sleeping pads, ensure that the sleeping pads are securely positioned to
prevent slipping.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Shooting Mat

Carefully remove the shooting mat from its enclosed transport bag.
Lay the mat flat on the ground, ensuring that it is free from any debris.

Setting Up the Shooting Mat

Choose a flat, stable surface for placement.
Spread the mat out fully to avoid any folds or creases that could cause instability.
If using outdoors, ensure the mat is placed away from water sources to avoid moisture accumulation.

Using the Shooting Mat

Position yourself comfortably on the mat, ensuring that your body is fully supported.
If using the mat as an underlay for sleeping pads, place the sleeping pad securely on top of the mat.
After use, fold the mat back into its transport bag for easy storage and portability.

Disposal Instructions
Dispose of the shooting mat in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn the mat, as it may release harmful substances.
If the mat is no longer usable, consider recycling it where facilities exist.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the ULFHEDNAR Shooting Mat Compact, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
ULFHEDNAR Shooting Mat Compact. Always stay informed about product recalls and safety updates through the
EU’s Safety Gate platform. Thank you for your attention and safe shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Colchoneta de Tiro Compacta ULFHEDNAR

Introducción
Gracias por elegir la colchoneta de tiro compacta ULFHEDNAR. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y protección durante tus actividades de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue
estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la colchoneta.
Inspecciona la colchoneta antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la colchoneta si está dañada.
Mantén la colchoneta alejada de fuentes de fuego y calor.
Evita el uso de la colchoneta en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la colchoneta en un área nivelada y libre de obstáculos.
Asegúrate de que la colchoneta esté completamente desplegada antes de usarla.
No uses la colchoneta como un dispositivo de flotación o en el agua.
Mantén la colchoneta limpia y seca para evitar resbalones y caídas.
Si usas la colchoneta en un terreno húmedo, asegúrate de que la superficie no esté demasiado resbaladiza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue de la Colchoneta:

Saca la colchoneta de la bolsa de transporte.
Despliega la colchoneta completamente sobre una superficie plana.

Uso de la Colchoneta:

Siéntate o acuéstate sobre la colchoneta según sea necesario para tus actividades de tiro.
Asegúrate de que la colchoneta esté bien colocada y no se deslice.

Almacenamiento:

Después de usar la colchoneta, límpiala con un paño seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Dobla la colchoneta y guárdala en su bolsa de transporte para facilitar el transporte y almacenamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la colchoneta, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de plástico y textil.
Si la colchoneta está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor, contacta con el punto de
contacto de la Unión Europea para obtener asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con la colchoneta o tienes dudas
sobre su uso, no dudes en buscar ayuda. Disfruta de tu experiencia de tiro de manera segura.
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Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino da Tiro
Compatto ULFHEDNAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino da Tiro Compatto ULFHEDNAR. Questo prodotto è progettato per offrire comfort
e protezione durante le sessioni di tiro. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il tappetino sia posizionato su una superficie piana e stabile prima dell'uso.
Controlla il tappetino per eventuali danni visibili prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il tappetino in condizioni meteorologiche estreme, come forti piogge o venti.
Mantieni il tappetino pulito e asciutto per evitare scivolamenti o cadute.
Non utilizzare il tappetino per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il tappetino in prossimità di fonti di calore o fiamme libere.
Non permettere a bambini o animali domestici di giocare sul tappetino durante il suo utilizzo.
Assicurati che il tappetino sia completamente disteso prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il tappetino se è bagnato o umido, poiché potrebbe compromettere l'aderenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Scegli un'area di tiro appropriata e assicurati che sia libera da ostacoli.
Rimuovi il tappetino dalla borsa di trasporto.

Posizionamento:

Srotola il tappetino e posizionalo su una superficie piana.
Assicurati che il tappetino sia completamente disteso senza pieghe.

Utilizzo:

Posizionati comodamente sul tappetino per una stabilità ottimale durante il tiro.
Dopo l'uso, pulisci il tappetino da eventuali sporco o detriti.

Ripiegamento:

Dopo l'uso, piega il tappetino seguendo le istruzioni per la conservazione.
Riponi il tappetino nella borsa di trasporto per proteggerlo da polvere e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il tappetino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il tappetino nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta designati per materiali tessili o plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia
o visitare il sito ufficiale di ULFHEDNAR. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il Tappetino da
Tiro Compatto ULFHEDNAR. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami
attraverso le piattaforme ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Maty
Strzeleckiej ULFHEDNAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty strzeleckiej ULFHEDNAR. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o komforcie i
bezpieczeństwie użytkowników. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie maty.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana na stabilnym, równym podłożu, aby uniknąć poślizgnięcia lub przewrócenia
się.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj
uszkodzonego produktu.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i grzybów.
Używaj maty zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie stosuj jej do innych celów, które mogą być niebezpieczne.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe w pobliżu maty.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj używania maty w warunkach silnego wiatru, które mogą zwiększyć ryzyko upadku.
Nie pozostawiaj maty na zewnątrz na dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych warunkami
atmosferycznymi.
Przed użyciem upewnij się, że powierzchnia maty jest czysta i wolna od przeszkód.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprzewidzianych sytuacji, takich jak pożar czy zalanie, natychmiast
przerwij użycie maty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie maty:

Ostrożnie wyjmij matę z torby transportowej.
Sprawdź, czy mata nie ma widocznych uszkodzeń.

Rozłożenie maty:

Rozłóż matę na płaskiej powierzchni, upewniając się, że jest całkowicie rozwinięta.
Upewnij się, że żadna część maty nie jest zagięta ani zrolowana.

Użycie maty:

Usiądź lub połóż się na macie w sposób, który zapewnia stabilność.
Jeśli używasz maty jako podkładki pod materac do spania, upewnij się, że materac jest odpowiednio
umiejscowiony na macie.

Składanie maty:

Po zakończeniu używania, złoż matę zgodnie z instrukcją, aby zapobiec uszkodzeniom.
Umieść matę z powrotem w torbie transportowej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Mata strzelecka ULFHEDNAR powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Sprawdź, czy mata może być poddana recyklingowi lub czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla odpadów
tekstylnych.
Nie wyrzucaj maty do ogólnych odpadów, jeśli istnieje możliwość jej recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty strzeleckiej ULFHEDNAR, prosimy o kontakt
z lokalnym przedstawicielem firmy lub sprawdzenie informacji na oficjalnej stronie internetowej ULFHEDNAR.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku stwierdzenia, że produkt jest niebezpieczny lub powoduje wypadki, należy niezwłocznie zgłosić
to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego i przyjemnego korzystania z maty
strzeleckiej ULFHEDNAR.
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ULFHEDNAR Ampumamatto Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR ampumamaton käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistathan, että luet nämä ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että matto ei ole vaurioitunut tai kulunut.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli ampumaharjoitteluun tai makuualustana.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ampumamatto on asetettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Vältä ampumamaton käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotta liukastumisen riski vähenee.
Käytä mattoa vain ulkona tai hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
Varmista, että matto on täysin kuivunut ennen sen pakkaamista kuljetuspussiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta ampumamatto tasaiselle maapinnalle.
Varmista, että matto on täysin avattu ja tasoitettu.

Käyttö:

Käytä mattoa makuualustana tai suojaavana pinnana ampumaharjoittelussa.
Varmista, että kaikki ampumatarvikkeet ovat turvallisesti sijoitettu matolle.
Kun käytät mattoa ampumaharjoittelussa, varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita ihmisiä.

Kuljetus:

Kun et käytä mattoa, rullaa se tiiviisti ja laita se mukana tulevaan kuljetuspussiin.
Varmista, että pussi on suljettu kunnolla ennen kuljetusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jäteastioihin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia käyttöohjeita.

Muista myös tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmä, jotta pysyt ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista.
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Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR Skjutmatta
Kompakt

Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR Skjutmatta Kompakt. Denna skjutmatta är designad för att ge ett säkert och
bekvämt underlag för skytte. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den inte är skadad.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll skjutmattan borta från öppna lågor och extrem värme.
Förvara skjutmattan på en torr plats för att undvika mögel och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skjutmattan på ett stabilt och jämnt underlag för att förhindra olyckor.
Undvik att använda skjutmattan i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Kontrollera alltid att skjutmattan är ordentligt utfälld och stabil innan du börjar använda den.
Använd inte skjutmattan om den är blöt eller skadad.
Vid eventuella skador eller slitage, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning: Ta bort skjutmattan från transportväskan. Kontrollera att alla delar är intakta.
Uppfällning:

Rulla ut skjutmattan på en jämn yta.
Se till att den är helt utfälld och att inga veck eller hinder finns.

Användning:
Placera skjutmattan på ett stabilt underlag.
Sätt dig eller lägg dig bekvämt på mattan för att säkerställa att den är korrekt positionerad.

Nedpackning:
Rulla ihop skjutmattan noggrant efter användning.
Förvara den i den medföljande transportväskan för att skydda den från skador.

Avfallshantering
När skjutmattan inte längre används eller är trasig, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering och återvinning av material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor gällande säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Mer information om
kontakt kan hittas på tillverkarens officiella webbplats.

Vänligen notera att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att skydda dig och säkerställa en trygg användning av
ULFHEDNAR Skjutmatta Kompakt. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och positiv upplevelse.
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ULFHEDNAR Střelecká Podložka Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili střeleckou podložku ULFHEDNAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
pohodlí a ochranu při střelbě, a je důležité jej používat bezpečně a zodpovědně. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, používání a likvidaci podložky.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Před použitím si vždy pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že podložka je v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte podložku mimo dosah dětí bez dozoru dospělých.
Při používání podložky venku se ujistěte, že je umístěna na stabilním a suchém povrchu.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Při rozkládání podložky se ujistěte, že je umístěna na rovném povrchu, aby nedošlo k jejímu sklouznutí nebo
pohybu.
Vyhněte se používání podložky na mokrém nebo kluzkém povrchu.
Při používání podložky jako podložky pod spacák se ujistěte, že je podložka dostatečně suchá, aby se
zabránilo vlhkosti.
Nepoužívejte podložku k žádným jiným účelům, než k těm, které jsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Rozložení Podložky:

Před použitím vyjměte podložku z transportního vaku.
Rozložte podložku na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je podložka plně rozložená a že není zkroucená nebo pomačkaná.

Údržba Podložky:

Po každém použití zkontrolujte podložku na poškození.
Pokud je podložka špinavá, otřete ji vlhkým hadříkem a nechejte uschnout na vzduchu.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit materiál.

Skládání a Uložení:

Po použití složte podložku zpět do transportního vaku.
Uložte vaku na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro Likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená a nelze ji dále používat, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy neodhazujte podložku do přírody nebo na veřejných místech.

Informace pro Další Podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se prosím na svého
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Užívejte si střelbu s ULFHEDNAR!


